
 

SAINT BRIGID ROMAN CATHOLIC CHURCH 
409 Linden Street • Brooklyn, New York 11237

PARISH CLERGY 
Very Rev. Carlos C. Velásquez, V.F. 
Pastor 
Rev. Joseph F. Dutan 
Parochial Vicar 

IN RESIDENCE  
Rev. Msgr. James J. Kelly 
Pastor Emeritus  

PASTORAL STAFF 
Mr. Jonathan Mercado  
Organist & Director of Sacred Music 
Ms. Soraida Puente 
Director of Religious Education 
Mr. Jason Galindo 
Director of Youth Ministry 
Mr. Wiston A. Galeano 
Director of Maintenance 
Mr. Alvaro Chavarriaga 
Bookkeeper & Pastoral Assistant 
Mrs. Ema Malaga 
Parish Secretary 
Mrs. Selene Espinoza  
Religious Ed. Administrative Assistant 
Mr. Israel Rodriguez 
Academy Principal 

SUNDAY MASS SCHEDULE｜MISAS DOMINICALES 
Saturday ⎢ Sábado:  5:00pm (English), 7:00pm (Español)  
Sunday ⎢ Domingo:  7:30am (Español), 9:00am (English),  
     9:00am (Español, Iglesia de Abajo)  
     11:00am (Español), 1:00pm (English)  

DAILY MASS SCHEDULE ｜MISAS DIARIAS 
Monday - Saturday ⎢ Lunes a Sábado:  8:45am (Bilingual) 
Thursday ⎢ Jueves:      7:00pm (Español) 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT ｜ADORACIÓN DEL SANTÍSIMO 
Thursdays:   All-day, beginning after the 8:45am Mass. 6:45pm Benediction of the Blessed Sacrament  
        followed by Holy Mass at 7:00pm in Spanish.  

First Fridays:  All-day, beginning after the 8:45am Mass. 2:45pm Benediction of the Blessed Sacrament 
        (September-June). 7:00pm Holy Hour & Confessions with the Recitation of the Litany of 
         the Sacred Heart of Jesus. 

Los Jueves:    Todo el día, comenzando después de la Misa de 8:45am. Bendición del Santísimo 
        Sacramento a las 6:45pm concluyendo con la Santa Misa a las 7:00pm en Español. 

Primer Viernes:  Todo el día, comenzando después de la Misa de 8:45am. Bendición del Santísimo  
        a las 2:45pm (Septiembre a Junio). 7:00pm Hora Santa Eucarística y Confesiones  
        con el Rezo de la Letanía del Sagrado Corazón de Jesús. 

CONFESSIONS｜CONFESIONES 
Saturdays ⎢ Sábados:    4:00pm - 4:45pm 
First Fridays ⎢ Primer Viernes:  7:00pm-8:00pm 
Our Parish Priests are always available to hear Confessions. Please call the rectory to make an appointment.  
Nuestros Sacerdotes siempre están disponible para Confesar. Por favor llame a la Rectoría para hacer una cita. 

BAPTISMS｜BAUTIZOS 
First Saturday of the Month in English, and on the Second Saturday of the Month in Spanish.  
Primer Sábado del mes en inglés y el Segundo Sábado del mes en Español. 
          
WEDDINGS｜MATRIMONIOS  
Please make an appointment with a parish priest at least six months before the desired wedding date.  
Favor de hacer una cita con un sacerdote al menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda. 

TEL: (718) 821-1690 • FAX: (718) 821-1691 • WEB: www.stbrigidrcc.org • Email: rectory@stbrigidrcc.org 

Follow us:     facebook.com/stbrigidrcc           instagram.com/stbrigidrcc            youtube.com/stbrigidrcc 

Rectory Office Hours:  Monday to Friday: 9am-1pm; 2pm-7pm • Saturdays: 9am-3pm • Sunday: Closed

March 31, 2024 
Easter Sunday: The Resurrection of the Lord • Domingo de Pascua: La Resurrección del Señor

Religious Education Office│Oficina de Catecismo 
438 Grove Street • Brooklyn, New York 11237 • Phone: (718) 821-1690 • E-mail: ccd@stbrigidrcc.org 

Please call in advance to make an appointment. Por favor llame de antemano para hacer una cita. 

http://www.stbrigidrcc.org
http://youtube.com/stbrigidrcc
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Mass Intentions  - Intenciones de Misa 

SATURDAY, MARCH 30TH 
9:00am Morning Prayer - Laudes 
8:00pm The Easter Vigil - La Vigilia Pascual 

SUNDAY, MARCH 31ST 
7:30am +Anselmo Morales, Monseñor James Kelly, 

Familia Sanchez Leon 
9:00am Monsignor James Kelly, The Leardo Family 
9:00am LC +Justiniano Torres Montalvo, Monseñor James 

Kelly, María Dolores Puma 
11:00am +Ana Cristina Goyes, +Alberto Toasa, +Mariana 

Toasa, +Rosa Rita Tunjar Grandes, +Frank 
Stantyos, Las Benditas Almas Del Purgatorio, 
Monseñor James Kelly, Esteban Pineda Quezada, 
Carlos Santiago Pineda Meneses 

1:15pm Monsignor James Kelly 

MONDAY, APRIL 1ST 
8:45am For the Protection of the unborn children 

TUESDAY, APRIL 2ND 
8:45am Intención Disponible — Intention Available 

WEDNESDAY, APRIL 3RD 
8:45am Intención Disponible — Intention Available 

THURSDAY, APRIL 4TH 
8:45am Intención Disponible — Intention Available 
7:00pm Intención Disponible — Intention Available 

FRIDAY, APRIL 5TH 
8:45am +Gladys Cedeño Arteaga 

SATURDAY, APRIL 6TH 
8:45am The Purgatorial Society - La Sociedad Purgatorial 
5:00pm Joseph & Janet D’Italia 
7:00pm +Angel Aguilar Duran 

SUNDAY, APRIL 7TH 
7:30am +Anselmo Morales, Monseñor James Kelly  
9:00am Monsignor James Kelly, 
9:00am LC Monseñor James Kelly 
11:00am Monseñor James Kelly 
1:00pm +Franklin & Stella Smith, Monsignor James Kelly 

This Bulletin was sent to the Printer on March 25, 2024.  
Este Boletín fue enviado a la Empresa el día 25 de Marzo del 2024.

Let Us Pray for th e Sick 
             Oremos por l os Enferm os 

Olga Castillo  
Celia Puma 
Jesús Cedillo  
Carmen Ramos  
Ivonne Figuereo 
Edwin Agosto 
Julio Gerardo Rivera 
Karlos Fernando Patiño 
Isaac Nieves Sr.  
Carolin Atiencia 
Maria Rosario  
Michael Colon  
Segundo Calle Peñalosa 
Sandra Sosa 

Serafín Machuca 
Ibelia Ramón Calle 
Sister Noemi Valdés 
Isaac Nieves Jr.  
Daniel Ramos Jr. 
María López 
María Suarez  
Lily Garcia   
Michael Mangubat 
Lucrecia Quito 
Norma Vazquez 
Mirna Meneses 
Anita Mercedes 
Ramon Calle 
Delia Chiriboga

If someone in you family is sick, please call the Rectory so that we 
can include your loved on our sick list and in our prayers.

Si alguien en su familia esta enfermo(a), llame a la Rectoría para poder 
incluir a su ser querido en nuestra lista de enfermos,  

para que podamos rezar por él (ella).

March 16 - March 17 
Collection｜Colecta: $8,212 
Attendance｜Asistencia: 2,559

Thank you for your generosity! 
¡Gracias por su generosidad! 

!1234565'789:6;1936<'54'!6=;6'>93:356'
St. Brigid Purgatorial Society

Santiago Malaga 
Brother Cesar Quinto 

Patricia Brennan 
Pablo Amón 

Manuel Cabrera 
Dolores Molina 

Gladys Henderson 

The 8:45am Mass on the First Saturday of the Month 
is offered for the members of the Purgatorial Society.  

La Misa de 8:45am del Primer Sábado del Mes se 
ofrece por los miembros de la Sociedad Purgatoria. 
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EASTER SUNDAY│DOMINGO DE PASCUA 31 MARCH 2024

…A Message from our Pastor …Un Mensaje de nuestro Párroco… 
+ 

J.M.J

Dear Brothers and Sisters, 

Christ is Risen! Alleluia!  

Happy Easter! Today we begin the fifty-day long celebration 
of the Lord’s Resurrection from the dead. As we celebrate 
the Feast of our Salvation, we are ever mindful that we, who 
believe in the Resurrection of Jesus, must witness to this 
belief in and through the way live and go about our daily 
lives. The priorities we set, the ways in which we spend our 
time through work and leisure, the use of our financial 
resources, the ways in which we handle conflict, and the 
ways in which we interact with each other become the 
external signs of our internal beliefs. The Resurrection of 
Jesus has transforming power that radically changes our 
own lives and the world in which we live. A special 
responsibility falls upon Faith Communities, Parishes, 
which intentionally come together in the name of Jesus. We 
must live in this “new way” not only for ourselves but also 
for the world. Our society so desperately needs what Parish 
Communities have the potential of giving. 

I would like to express of word of sincere and loving 
welcome to all those who have come to Church this 
morning for Easter Sunday Mass, and who normally do not 
come to Mass every Sunday. I would like you to know that 
here at Saint Brigid we love you and welcome you, and we 
so earnestly desire that you would become an active 
member of our parish community. This is God’s house, and 
since we are his sons and daughters, it is our house as well. I 
invite you to come every Sunday. The Lord waits for you 
here to fill you with his love, joy, and peace. Welcome home!  

Next Sunday, April 7th,  is Divine Mercy Sunday. We will 
have a Procession through the streets of our neighborhood 
after the 11:00am Mass, followed by a Eucharistic Holy 
Hour, which will include the Chanting of the Divine Mercy 
Chaplet. I hope that you will join us! 

On behalf of Fr. Joseph, Fr. Rodolfo, Msgr. Kelly, and the 
entire parish staff, I would like to wish you and your 
families and Blessed and Happy Easter. Know of my 
continued prayers for all of you, especially while at the altar. 
Happy Easter! 

Oremus pro invicem.  

In Our Lord and Blessed Lady, 

Very Rev. Carlos C. Velásquez, V.F. 
Pastor 

Queridos Hermanos,  

¡Cristo ha resucitado! ¡Aleluya! 

¡Felices Pascuas! Hoy comenzamos la celebración de cincuenta 
días de la Resurrección del Señor de entre los muertos. Al 
celebrar la Fiesta de nuestra Salvación, siempre estamos 
conscientes de que nosotros, los que creemos en la 
Resurrección de Jesús, debemos dar testimonio de esta creencia 
en el modo en que vivimos nuestra vida diaria. Las prioridades 
que establecemos, las maneras en que pasamos nuestro tiempo 
a través del trabajo y en el recreo, el uso de nuestros recursos 
financieros, las formas en que manejamos los conflictos y las 
formas en que interactuamos entre nosotros se convierten en 
los signos externos de nuestra creencias. La resurrección de 
Jesús tiene un poder transformador que cambia radicalmente 
nuestras propias vidas y el mundo en que vivimos. Una 
responsabilidad especial recae sobre las comunidades de fe, las 
parroquias, que se unen intencionalmente en el nombre de 
Jesús. Debemos vivir de esta "nueva manera" no solo para 
nosotros mismos sino también para el mundo entero. Nuestra 
sociedad necesita desesperadamente lo que nuestras 
comunidades parroquiales tienen el potencial de dar. 

Quisiera expresar una sincera y amorosa bienvenida a todos 
aquellos que han venido a la Iglesia esta mañana para la Misa 
del Domingo de Pascua, y que normalmente no asisten a la 
Santa Misa todos los domingos. Me gustaría que sepan que 
aquí, en Santa Brigida, los queremos mucho y les damos la 
bienvenida. Tanto deseamos que se conviertan en miembros 
activos de nuestra comunidad parroquial. Esta es la casa de 
Dios, y como nosotros somos sus hijos e hijas, también es 
nuestra casa. Los invito a que vengan todos los domingos. El 
Señor los espera aquí para llenarlos de su amor, gozo y paz. 
¡Bienvenidos a casa, hermanos! 

El próximo domingo, 7 de abril, es el Domingo de la Divina 
Misericordia. Después de la Misa de 11:00am, habrá una 
Procession, seguida por una Hora Santa Eucarística con el 
Canto de la Coronilla de la Divina Misericordia. ¡Espero que se 
unan a nosotros! 

En nombre del Padre Joseph, el Padre Rodolfo, Monseñor 
Kelly, y todo el Equipo Parroquial, les deseo a todos y a sus 
familias, unas Benditas y Felices Pascuas. Sepan de mis 
oraciones diarias por todos ustedes, especialmente cuando 
estoy en el altar. ¡Felices Pascuas! 

Oremus pro invicem.  

En Nuestro Señor y Santísima Madre, 

Very Rev. Carlos C. Velásquez, V.F. 
Párroco 
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March 24, 2024 

Dear Parishioners,  

I have some sad news to share with you regarding Fr. 
Rodolfo Gonzalez.  

Fr. Rodolfo Gonzalez’s service to our parish 
community and to the Diocese of Brooklyn has come 
to an end. As you may already know, Fr. Rodolfo’s 
assignment to our parish was on a temporary basis. 
After other ministerial experiences in several Dioceses 
throughout the country, Fr. Rodolfo arrived here in 
Brooklyn seeking to serve as a priest and to 
incardinate into our Diocese (a process that makes 
one an official priest of the Diocese and member of the 
presbyterate, not just a visiting priest). The Diocese 
sent him here as his first experience within the 
Diocese of Brooklyn. He was originally sent to us for 
six months, an assignment which was later extended 
indefinitely. The plan was to evaluate his ministry here 
and then the diocese would decide whether or not to 
offer him a permanent assignment at another parish. 

Over the course of the past several weeks, Fr. Rodolfo 
has been seeking a permanent assignment from the 
diocese. Not having received that assignment, and 
after a few disappointing disagreements, Fr. Rodolfo 
decided, on his own, to quietly pack up his belongings 
and leave St. Brigid without informing anyone, not 
even myself or the Diocese.  

It is unfortunate and sad that Fr. Rodolfo is acting this 
way and has decided to leave our parish and 
community in this manner right before the start of 
Holy Week and without a proper farewell to our 
people.  

I ask that you please keep Fr. Rodolfo and our parish 
in your prayers.  

Sincerely yours in Christ, 

Very Rev. Carlos C. Velásquez, V.F. 
Pastor  

24 de Marzo del 2024 

Queridos Feligreses, 

Tengo una triste noticia que compartir con ustedes 
sobre el P. Rodolfo González. 

El servicio del P. Rodolfo González a nuestra 
comunidad parroquial y a la Diócesis de Brooklyn ha 
llegado a su fin. Como ya sabrán, la asignación del P. 
Rodolfo a nuestra parroquia fue temporal. Luego de 
otras experiencias ministeriales en varias Diócesis del 
país, el P. Rodolfo llegó aquí a Brooklyn buscando 
servir como sacerdote e incardinarse en nuestra 
Diócesis (un proceso que lo convierte a uno en 
sacerdote oficial de la Diócesis y miembro del 
presbiterio, no solo en un sacerdote visitante). La 
Diócesis lo envió aquí para su primera experiencia 
dentro de la Diócesis de Brooklyn. Inicialmente nos lo 
enviaron por seis meses, misión que luego se extendió 
indefinidamente. El plan era evaluar su ministerio 
aquí y luego la Diócesis decidiría si le ofrecían o no 
una asignación permanente en otra parroquia. 

En el transcurso de las últimas semanas, el P. Rodolfo 
ha estado buscando una asignación permanente de la 
Diócesis. Al no haber recibido ese encargo, y después de 
algunos desacuerdos decepcionantes, el P. Rodolfo 
decidió, por su propia cuenta, empacar silenciosamente 
sus pertenencias e irse de Santa Brígida sin informar a 
nadie, ni siquiera a mí, ni a la Diócesis. 

Es desafortunado y triste que el P. Rodolfo está 
actuando de esta manera y ha decidido abandonar a 
nuestra parroquia y comunidad justo antes del inicio 
de la Semana Santa y sin una debida despedida a 
nuestro pueblo. 

Les pido que por favor mantengan al P. Rodolfo y 
nuestra parroquia en sus oraciones. 

Sinceramente suyos en Cristo, 

Very Rev. Carlos C. Velásquez, V.F. 
Párroco

NOTE REGARDING FR. RODOLFO - NOTA CON RESPECTO AL P. RODOLFO 
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Bautizos en Español 2024 
Los Bautizos celebran el Primer Sábado del Mes en Inglés y el 
Segundo Sábado del Mes en Español a las 1:00pm. Se les pide 
a los padres que llamen a la rectoría para hacer una cita con un 
sacerdote con al menos dos meses de anticipación. Traiga el 
certificado de nacimiento original de su hijo(a) a la cita. La 
Clase de Preparación para los padres y padrinos se lleva a cabo 
el lunes antes del Bautismo a las 7:00pm en la iglesia. Para 
mayor información, llame a la Rectoría. 

Mes	 	 Clase (7pm)	 Bautizo 
Abril*	 	 8 de Abril	 13 de Abril — 1:00pm 
Mayo*	 	 6 de Mayo	 11 de Mayo — 1:00pm 
Junio	 	 3 de Junio	 8 de Junio — 1:00pm 

*Los Meses de Abril y Mayo, la Clase y los Bautismos serán bilingües.  

Requisitos:  
• Ser parroquiano  
• Hacer cita con un sacerdote y traer el Acta de Nacimiento 

del niño o niña a esa cita 
• Los Padrinos deben ser casados por la Iglesia Católica o 

ser completamente solteros con sus tres Sacramentos 
(Bautizo, Comunión y Confirmación) y ser mayores de 16 
años. 

• Padrinos solteros NO pueden ser personas que estén 
viviendo en unión libre o casados por el civil. 

• Los padres y padrinos deben tomar la clase de preparación 
pre-bautismal. 


English Baptisms 2024 
Baptisms are celebrated on the First Saturday of  the Month in 
English, and on the Second Saturday of  the Month in Spanish 
at 1:00pm. Parents are asked to call the rectory to make an 
appointment with a parish priest at least two months in 
advance. Please bring your child’s original birth certificate to 
the meeting. The Baptism Preparation Class for Parents and 
Godparents is held on the Monday before the Baptism at 
7:00pm in the Church. For more information please contact the 
Rectory. 

Month	 Class(7pm)	 Baptism 
April*	 	 April 8	 	 April 13th — 1:00pm 
May*	 	 May 6	 	 May 11th — 1:00pm 
June	 	 May 29	 	 June 1st — 1:00pm	 	  

*The Baptism Class and Baptisms in April and May will be Bi-lingual.  

Requirements: 
• Must be a parishioner  
• Make an appointment with a priest and bring your child’s 

Birth Certificate to that meeting 
• Sponsors must be married in the Catholic Church or be 

single and must have received all three Sacraments of  
Initiation (Baptism, First Communion and Confirmation) 
and be over 16 years of  age.  

• Sponsors who are single CANNOT be people living with 
their girlfriend or boyfriend or married civilly.  

• Parents and sponsors must participate in the baptismal 
class. 

EASTER SUNDAY│DOMINGO DE PASCUA 31 MARCH 2024


